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ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2

PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646’
Please fill all the sections A, B and C below.
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html for
guidelines and details before filling this form.
Please ensure you are using the latest Form from http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html.
See also http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html for latest Roadmaps.

A. Administrative

1. Title: Proposal to Encode Additional Latin Orthographic Characters for Uighur Latin Alphabet
2. Requester's name: Lorna A. Priest

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution):  Individual contribution

4., Submission date: 28 January 2005
5. Requester’s reference (if applicable):  L2/05-029

6. Choose one of the following:

This is a complete proposal: Yes

or, More information will be provided later: No

B. Technical — General

1. Choose one of the following:

a. This proposal is for a new script (set of characters): No
Proposed name of script:
b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: Yes
Name of the existing block: Latin Extended
2. Number of characters in proposal: 6
3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):
A-Contemporary  x B.1-Specialized (small collection) B.2-Specialized (large collection)
C-Major extinct D-Attested extinct E-Minor extinct
F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic G-Obscure or questionable usage symbols
4. Proposed Level of Implementation (1, 2 or 3) (see Annex K in P&P document): 1
Is a rationale provided for the choice? No
If Yes, reference:
5. Is a repertoire including character names provided? Yes
a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines” Yes
in Annex L of P&P document?
b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? Yes

6. Who will provide the appropriate computerized font (ordered preference: True Type, or PostScript format) for
publishing the standard? SIL International
If available now, identify source(s) for the font (include address, e-mail, ftp-site, etc.) and indicate the tools
used:

7. References:
a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? Yes
b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)
of proposed characters attached? Yes

8. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)?
Yes, suggested character properties are included, as are lower case representations (see section D)

9. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script that will assist in correct
understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script. Examples of such properties are: Casing
information, Numeric information, Currency information, Display behaviour information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour,
Spacing behaviour, Directional behaviour, Default Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other
Unicode normalization related information. See the Unicode standard at http://www.unicode.org for such information on other scripts. Also
see http://www.unicode.org/Public/UNIDATA/UCD.html and associated Unicode Technical Reports for information needed for consideration
by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard.

! Form number: N2652-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-
11)
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C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? No
If YES explain
2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body, Yes

user groups of the script or characters, other experts, etc.)?

If YES, with whom? linguists

If YES, available relevant documents: Email correspondence. See also References.

3. Information on the user community for the proposed characters (for example: Yes
size, demographics, information technology use, or publishing use) is included?

Reference:  See comments in Section E

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) Common
Reference:  Orthographic characters are used in general literature.
5. Are the proposed characters in current use by the user community? No

If YES, where? Reference:

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely
in the BMP? Preferably

If YES, is a rationale provided?

If YES, reference: If possible, should be kept with other related blocks in the BMP.

~

. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?  Yes
8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing No
character or character sequence?

If YES, is a rationale for its inclusion provided?

If YES, reference:

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either
existing characters or other proposed characters? No

If YES, is a rationale for its inclusion provided?

If YES, reference:

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)  No
to an existing character?

If YES, is a rationale for its inclusion provided?

If YES, reference:

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? No

If YES, is a rationale for such use provided?

If YES, reference:

Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols)
provided?

If YES, reference:

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as No
control function or similar semantics?

If YES, describe in detail (include attachment if necessary)

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility character(s)? No

If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified?
If YES, reference:

D. Proposed Characters

A code chart and list of character names are shown on a new page.
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D.1. Proposed Characters D.1. Character Names

xx00 xx00 LATIN CAPITAL LETTER H WITH DESCENDER
e lowercase is xx01
v H xx01 LATIN SMALL LETTER H WITH DESCENDER

e uppercase and titlecase is xx00
xx02 LATIN CAPITAL LETTER K WITH DESCENDER

e |owercase is xx03

xx03 | LATIN SMALL LETTER K WITH DESCENDER

e uppercase and titlecase is xx02

xx04 | LATIN CAPITAL LETTER Z WITH DESCENDER
¢ lowercase is xx05

x005 | LATIN SMALL LETTER Z WITH DESCENDER

e uppercase and titlecase is xx04
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D.3. Unicode Character Properties

xx01, xx03, and xx05 should have a general category of LI. Other properties for these characters should
match those of similar characters, such as U+0061 LATIN SMALL LETTER A.

Other characters should have a general category of Lu. Other properties for these remaining
characters should match those of similar characters, such as U+0041 LATIN CAPITAL LETTER A.

E. Other Information

E.1 Latin Extended

LATIN LETTER H WITH DESCENDER, LATIN LETTER K WITH DESCENDER and LATIN LETTER Z
WITH DESCENDER have been in use since at least 1966 and in active use at least until 1984. For all of
these, most of the readers are still alive. They are probably in their 40s, 50s and 60s in terms of age.

The Uighur Latin Alphabet (see Figure 1) was adopted during the time of the cultural revolution, after the
rift between China and the Soviet Union took place in 1961. The script seems to have been a part of
language reform in China, which also attempted at one point to replace Chinese characters with the Latin
“hanyu pinyin.”

Officially, the Latin script was replaced by a modified Arabic script due to pressure from Uighur cultural
leaders. There was the perception on the part of Uighurs that the Latin script was making it possible for
the Chinese to introduce a large number of Chinese loanwords into the Uighur written language. Arabic
script was reintroduced to stem the cultural tide, and renew the Uighurs’ and other Turkic peoples ties
with Islam. However, since the script was introduced in the early to mid sixties (19617 -1966) to the time it
was phased out between 1984-1986, over twenty years had passed, and millions of people had been
educated in Latin script, but not Arabic. The result is that there are millions of people who were literate,
but now are illiterate, and disenfranchised from their linguistic and cultural heritage. The people in their
60s were educated in the old Arabic script, so the segment of the population who are illiterate in their
language are in their 40s and 50s.
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Figure 1. Uighur Latin Alphabet (UygurWorld)

LATIN SMALL LETTER H WITH DESCENDER and LATIN CAPITAL LETTER H WITH DESCENDER is
used by Uighur (see Figure 2 and 5-7). Phonetically, in Uighur, LATIN LETTER H WITH DESCENDER
represents /h/.

LATIN SMALL LETTER K WITH DESCENDER and LATIN CAPITAL LETTER K WITH DESCENDER
were used orthographically by Uighur (see Figure 2 and 5-7), Kazakh, Kirghiz, and Daur. However, note
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that the Chinese-Qazaq dictionary was reprinted in 2000 (see Figures 3 & 4). Phonetically, in Uighur and
Qazaq LATIN LETTER K WITH DESCENDER represents /q/ (uvular stop). LATIN LETTER K WITH
DESCENDER is very common. In Qazaq, among consonants, it is the second most frequently occurring
letter next to Jj.

LATIN SMALL LETTER Z WITH DESCENDER and LATIN CAPITAL LETTER Z WITH DESCENDER
were used orthographically by Uighur (see Figure 2 and 5) and Daur. Phonetically, LATIN LETTER Z

WITH DESCENDER represents /3/. It is used for Russian loanwords, especially having to do with
industrial/technical vocabulary and is infrequent in usage. Jj is often substituted for LATIN LETTER Z
WITH DESCENDER.
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Figure 2. LATIN LETTER H, K'and Z WITH DESCENDER (Ma Junmin, 1982, p.7). [Uighur-Chinese Dictionary]
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<FE> mozika <> métal @netcw

<#i> esimdik oeleme <iE> til-jazew

<> haywanattar <&i> tokcmaxele@
ojcleme <[A> awezéki til

<H45> éskixé til <#> aroe zaman tili,

<ﬁ1”]’>® rojan sez aroje zaman sezi

Figure 3. LATIN CAPITAL LETTER K WITH DESCENDER and LATIN SMALL LETTER K WITH DESCENDER
(Nayman, 1979, 2000, p.4)

ALOIE §©Z

@Iang Kaz@ okermandare «Hanzuxa -@z@a
sozdiky» xeojewen keptén kitiwli édi, teng jorekka xé-
riw tartelgan kazirgi kindé bul zariwlik tipti arta tisti,
sol sébépti, orta doréjélidén joojare  bilimi bar joldas-
tardeng Hanzu tilin dyréniwiné, Hanzu tilinén awdar-
ewena koloaiat bolewe iixin ose jalpelek, salestermale
«Hanza_xa -Kazakxa sezdik»ti kurasterep otermez.

Figure 4. LATIN CAPITAL LETTER K WITH DESCENDER and LATIN SMALL LETTER K WITH DESCENDER
(Nayman, 1979, 2000, introductory page)
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UYOIURQD - HBNZUQQ LuoioT

ijtang@lk nexnyan naxr@lﬁi
(Uriimqi xghpr aza:@qa Ne306)
Xinjiang xinhua kiraphanisi tarkarri
Xinjrang xinhua 2 - basma zawudida tizildi
Baotou x@ﬂ@i - basma zawudida besildi
Formati: 850x 1168 millimetic 1/32
Basma tawiofi: 25 5 kisturma warioti: 4
1982 - yil 1- ay 1 - naxri
1982 - yil 8-ay 1-besilixi
Kitap nomuri : M17098 .8
' Tirhzi) 1 — 20,000
Bihgsi: 3.70 yuan

Figure 5. LATIN LETTER H, K and Z WITH DESCENDER (Ma Junmin, 1982, verso page). [Uighur-Chinese Dictionary]
Due to the poor quality graphic, red indicates letters with descenders, blue indicates letters without descenders.

=== MA(Q ZHUXI SQZLIRIDIN UZUNDY ===

Kimlor biz;nmg diixminimiz? Kimlor bizning dostimiz? Ba masilo—ifkilap-
ta ong mohim mesily, - Zhongguoda etmiixtild barlik inkilawiy kiiraxlor naha-
yiti az #niim berdi, uning tlip sowiwi — uiammg.]{ﬂﬂ dostlar bilon itti-
paklixip, hekiki- diixmenloergs zerbo berixke kadir bolmiojanliof. I@_amy
partiye — ammining yolbaxlamgisi, inkilapta inkilawiy partiye hata, yoloya
baxlisa, inkilap meojlup bolmay kalmayda. Inkilawimizni hata yolga baxlap
koymaslik wa gqokum wujutka gikirix ixengigo igo belux 'iiqgiin, @kﬂq dost-
lirimiz bilon i_ttipaklixip,@ak@ diixmoanlirimizgo zorba berixke shmiyat bermay
bolmaydu. = Hpkiki dostlirimiz bilen hekiki, diixmenlirimizni perk etix iiqiin,
Zhongguo jemiyitidiki siniplarning iktisadiy orunliri- we ularning inkilapka
karita tutkan pomts1y1hn tistids omumiy tohlil yiirgiiziney bo}maydu
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Figure 6. LATIN LETTER H and K WITH DESCENDER (Xinjiang, 1966).

Bu u@z amgigidin kengli ojax bolup,

turuxti ular koram taxka zongziyip.

i kiindilz asminidak ofazining gehri,

umanlaxti xoh kilkilar birdin yokilip.
jim-jit ojomsiz kuxlar gir - qir kilatti.

éﬁg]zlap. gahi paslap pir - pir kilatti.

Figure 7. LATIN LETTER H and K WITH DESCENDER (Oemaer, 1980, p. 156).
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LATIN SMALL LETTER H WITH DESCENDER and LATIN CAPITAL LETTER H WITH DESCENDER are
also orthographically used for Tat (see Figure 8). They were used in the Judeo-Tat orthography in the
1920-30s; other orthographies have since been introduced that do not use this character, but the earlier

orthography is still encountered.

@S 90

b-harabs  yem.  rymenoii Tpan- | hozroil Aspawn, anren cmepru
hilm cas. ilm
hivrit uspur

h:asbsyz bexnomannbili

hasbxorundsgor TaGynugux ’
hogiz 1) Gecriomommnpiii; cnabbii, 6ec-

hoasal wmen ;mg.mi:)ﬁ; 2) HBCIIO;;OﬁHbIﬁ, HeyMe-
sl L Blii; HecMenslll, HepemuTes-
h WaByoT (eapeticxuil npasdnux a HBILE; 4) wamKul, }’HH)KC}PHBIH

wecms Omxposerus na zope Cunall,
:zm (:gggjme Hauara c6opa nepevix | hogiz-hovond GecrioMouIHBL, amKui
: ’ = hogizi 1) Gecomounocts, Geccmne
hasmu Hebo; hasmuj loha né6o cnabocts; 2) Hecnocot')'ﬂocrb, He-
fssiint = | )__nérxni‘f, HETBYIHER, fipo- ¥MeNocTh; 3) HepelmuTenbHOCTD

Figure 8. LATIN CAPITAL LETTER H WITH DESCENDER and LATIN SMALL LETTER H WITH DESCENDER
(Agarunov, 1997, p. 90) [Tat]
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